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DTS: Again: They are those who have an excellent understanding, great and far reaching.
(p. 153)
CWS: Further, [the Sutra of the Tathagata of Immeasurable Life] states: A person of vast
and excellent understanding. (p. 118)
Inagaki: It is stated, “those who have attained vast and superior understanding.” (p. 127)

Yamamoto: Also there is a line, which says: “One who greatly well understands”. (p.
131)
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Also, it states: “Those with vast, excellent understanding.”
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DTS: Again: Beings of this group, in possession of great authentic virtues, are able to be
born in a specifically designated wonderful world in the great universal [teaching of
Buddha]. (p. 153)
CWS: Further, it states: Such a person is one of great, majestic virtue. He or she shall
enter the preeminent gateway of the boundless Buddha-dharma. (p. 118)
Inagaki: It is also stated, “Such people, those who have attained great, majestic virtue,
will enter the distinguished gateway of the vast Dharma.” (p. 127)
Yamamoto: Also there is a line, which says: “Such great virtuous people get born in a
great, different world”. (p. 131)

AR
Also, it states: “Those like this—people with great, awesome virtues—are all born in

the vast, particular gate.”
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DTS: Again: When they practice the nenbutsu, they should be known as the blooming
white lotus [pundarika] among human beings. (p. 153)
CWS: Further, [the Contemplation Sutra] states: Know that the person who says the
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nembutsu is a white lotus among people. (p. 11)

Inagaki: It is stated: “’You should know that all who are mindful of that Buddha are like
white lotus flowers among humankind.” (p. 127)

Yamamoto: Also there is a line, which says: “Know that he who directs his thought
toward the Buddha is, of all men, the white lotus”. (p. 131)
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Also, it states: “One should realize that those who do the nenbutsu are truly white

lotuses among human beings.”
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